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(не включая нерабочие праздничные дни и 
каникулы)

более 39 нед.

22 30

8 8

более 39 нед.

5222 30

8

52 20852

1637

6 3

2

14 10

3 3

13024

6 25

6

3

2

4

3

4

1

4

22

22

1

52

более 39 нед.

30

3

8

более 39 нед.

22 30

Всего Сем. 5 Сем. 6 Всего
Итого

Курс 4
Сем. 7 Сем. 8 Всего

Курс 3

Сводные данные
Курс 1 Курс 2
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6

19 18
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Сем. 1 Сем. 2 Всего Сем. 3 Сем. 4
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Производственная практика

Г

Пд

Защита выпускной квалификационной 
работы, включая подготовку к процедуре 
защиты и процедуру защиты

Подготовка к сдаче и сдача гос. экзамена
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Преддипломная практика

Э
У
П

19Теоретическое обучение 19

Экзаменационные сессии 3 3

Учебная практика
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Считать в 
плане

Индекс Наименование
Экза 
мен

Зачет
Зачет с 

оц.
КР

Экспер 
тное

Факт
Часов в 

з.е.
Экспер 

тное
По плану

Конт. 
раб.

СР
Конт 
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт 
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт 
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт 
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР

213 213 8008 8008 3326 3452 1230 30 1138 32 414 532 160 30 1134 42 426 506 160 30 1152 70 418 503 161 28.5 1102 98 348 501
123 123 4428 4428 1748 1958 722 18 648 12 244 316 76 20 720 32 270 348 70 19 684 36 248 307 93 19.5 702 54 192 336

+ Б1.Б.01 Философия 2 3 3 36 108 108 48 33 27 3 108 16 32 33 27

+ Б1.Б.02 История 4 3 3 36 108 108 48 33 27 3 108 16 32 33

+ Б1.Б.03 Русский язык и культура речи 3 2 6 6 36 216 216 96 89 31 2 72 2 32 38 2 72 2 32 34 4 2 72 2 26 17 27

+ Б1.Б.04 Иностранный язык 3 6 6 36 216 216 96 89 31 2 72 32 40 2 72 32 36 4 2 72 32 13 27

+ Б1.Б.05 Экономическая теория 4 2 2 36 72 72 28 40 4 2 72 8 20 40

+ Б1.Б.06 Информационные технологии 3 2 2 36 72 72 28 40 4 2 72 4 24 40 4

+ Б1.Б.07 Психология 3 3 3 36 108 108 48 33 27 3 108 16 32 33 27

+ Б1.Б.08 Педагогика 4 4 4 4 36 144 144 48 65 31 4 144 16 32 65

+ Б1.Б.09 Безопасность жизнедеятельности 1 2 2 36 72 72 28 40 4 2 72 8 20 40 4

+ Б1.Б.10 Физическая культура 2 2 2 36 72 72 24 44 4 1 36 2 10 24 1 36 12 20 4

+ Б1.Б.11 История зарубежной литературы 467 12 12 36 432 432 192 150 90 2 72 14 18 40 2 72 14 18 40 2 72 14 18 13

+ Б1.Б.12 Практика устной и письменной речи японского языка 14568 237 6 37 37 36 1332 1332 524 630 178 6 216 98 82 36 7 252 98 150 4 5 180 70 106 4 4.5 162 54 81

+ Б1.Б.13 Практический курс английского языка 12567 348 29.5 29.5 36 1062 1062 384 522 156 5 180 52 92 36 3 108 46 35 27 3 108 46 58 4 4 144 36 104

+ Б1.Б.14 Методика преподавания японского языка 5 2.5 2.5 36 90 90 36 27 27

+ Б1.Б.15 Научно-исследовательской семинар (написание научных 
статей)

6 2.5 2.5 36 90 90 36 27 27

+ Б1.Б.16 Методика преподавания английского языка 7 2.5 2.5 36 90 90 36 27 27

+ Б1.Б.17 История японской литературы 7 4 4 36 144 144 48 69 27

90 90 3580 3580 1578 1494 508 12 490 20 170 216 84 10 414 10 156 158 90 11 468 34 170 196 68 9 400 44 156 165

+ Б1.В.01 Введение в языкознание 1 2 2 36 72 72 24 44 4 2 72 10 14 44 4

+ Б1.В.02 Основы филологии 1 2 2 36 72 72 24 44 4 2 72 10 14 44 4

+ Б1.В.03 Латинский язык 3 2 2 36 72 72 32 36 4 2 72 16 16 36 4

+ Б1.В.04 Теория коммуникации 6 2 2 36 72 72 28 40 4

+ Б1.В.05 Введение в литературоведение 2 2 2 36 72 72 24 12 36 2 72 10 14 12 36

+ Б1.В.06 Охрана труда 6 2 2 36 72 72 28 40 4

+ Б1.В.07 Подготовка студенческой молодежи к трудоустройству 6 2 2 36 72 72 28 40 4

+ Б1.В.08 Художественные направления в истории японской 
культуры

8 7 5 5 36 180 180 96 44 40

+ Б1.В.09 Лингвистическая теория 4 3 6 6 36 216 216 92 93 31 3 108 18 26 60 4 3 108 24 24 33

+ Б1.В.10 Практическая грамматика японского языка 123 11 11 36 396 396 116 187 93 4 144 44 64 36 4 144 44 73 27 3 108 28 50 30

+ Б1.В.11 Практическая фонетика японского языка 123 11 11 36 396 396 116 187 93 4 144 44 64 36 4 144 44 73 27 3 108 28 50 30

+ Б1.В.12 Страноведение 7 3 3 36 108 108 36 45 27

+ Б1.В.13 Стилистика текста 8 4 4 36 144 144 72 68 4

+ Б1.В.14 Теоретический курс японского языка 56 9 9 36 324 324 158 112 54 4 144 12 40 92

+ Б1.В.15 История японского языка 8 2 2 36 72 72 36 32 4

+ Б1.В.16.ДВ.01 Элективные дисциплины по физической культуре и 
спорту

2 112 112 108 4 58 54 4 54 54

+ Б1.В.16.ДВ.01.01 Гимнастика 2 112 112 108 4 58 54 4 54 54

- Б1.В.16.ДВ.01.02 Спортивные игры 2 112 112 108 4 58 54 4 54 54

- Б1.В.16.ДВ.01.03 Подвижные игры 2 112 112 108 4 58 54 4 54 54

+ Б1.В.16.ДВ.02 Элективные дисциплины по физической культуре и 
спорту

4 148 148 144 4 72 72 76 72

- Б1.В.16.ДВ.02.01 Гимнастика 4 148 148 144 4 72 72 76 72

+ Б1.В.16.ДВ.02.02 Спортивные игры 4 148 148 144 4 72 72 76 72

- Б1.В.16.ДВ.02.03 Подвижные игры 4 148 148 144 4 72 72 76 72

+ Б1.В.16.ДВ.03 Элективные дисциплины по физической культуре и 
спорту

6 80 80 76 4

- Б1.В.16.ДВ.03.01 Гимнастика 6 80 80 76 4

- Б1.В.16.ДВ.03.02 Спортивные игры 6 80 80 76 4

+ Б1.В.16.ДВ.03.03 Подвижные игры 6 80 80 76 4

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) 4 2 2 72 72 28 40 4 2 72 8 20 40

+ Б1.В.ДВ.01.01 Религиоведение 4 2 2 36 72 72 28 40 4 2 72 8 20 40

- Б1.В.ДВ.01.02 Культурология 4 2 2 36 72 72 28 40 4 2 72 8 20 40

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2) 6 2 2 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.02.01 Политология 6 2 2 36 72 72 28 40 4

- Б1.В.ДВ.02.02 Правоведение 6 2 2 36 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины (модули) по выбору 3 (ДВ.3) 6 2 2 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.03.01 Социолингвистика 6 2 2 36 72 72 28 40 4

- Б1.В.ДВ.03.02 Речевой этикет делового общения 6 2 2 36 72 72 28 40 4

Вариативная часть 

Курс 2Курс 1

Семестр 1 Семестр 2

Блок 1.Дисциплины (модули) 
Базовая часть 

Семестр 3 Семестр 4
- - - Форма контроля з.е. - Итого акад.часов



+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины (модули) по выбору 4 (ДВ.4) 7 2 2 72 72 28 40 4

- Б1.В.ДВ.04.01 Переводческий дискурс 7 2 2 36 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.04.02 Лингвокультурология 7 2 2 36 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.05 Дисциплины (модули) по выбору 5 (ДВ.5) 5 2 2 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.05.01 История родного края 5 2 2 36 72 72 28 40 4

- Б1.В.ДВ.05.02 История и культура Донбасса 5 2 2 36 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.06 Дисциплины (модули) по выбору 6 (ДВ.6) 5 2 2 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.06.01 Риторика 5 2 2 36 72 72 28 40 4

- Б1.В.ДВ.06.02 Педагогическая риторика 5 2 2 36 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.07 Дисциплины (модули) по выбору 7 (ДВ.7) 5 2 2 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.07.01 Социология 5 2 2 36 72 72 28 40 4

- Б1.В.ДВ.07.02 Логика 5 2 2 36 72 72 28 40 4

+ Б1.В.ДВ.08 Дисциплины (модули) по выбору 8 (ДВ.8) 8 3 3 108 108 48 33 27

+ Б1.В.ДВ.08.01 Теория и практика перевода с японского языка 8 3 3 36 108 108 48 33 27

- Б1.В.ДВ.08.02 Актуальные проблемы переводоведения восточных 
языков

8 3 3 36 108 108 48 33 27

+ Б1.В.ДВ.09 Дисциплины (модули) по выбору 9 (ДВ.9) 5 3 3 108 108 36 45 27

+ Б1.В.ДВ.09.01 Культура и общение 5 3 3 36 108 108 36 45 27

- Б1.В.ДВ.09.02 Перевод в контексте лингвострановедения 5 3 3 36 108 108 36 45 27

+ Б1.В.ДВ.10 Дисциплины (модули) по выбору 10 (ДВ.10) 5 2 2 72 72 30 38 4

- Б1.В.ДВ.10.01 Современные лингвистические теории 5 2 2 36 72 72 30 38 4

+ Б1.В.ДВ.10.02 Основы художественного перевода 5 2 2 36 72 72 30 38 4

+ Б1.В.ДВ.11 Дисциплины (модули) по выбору 11 (ДВ.11) 8 3 3 108 108 30 74 4

+ Б1.В.ДВ.11.01 Последовательный перевод в контексте деловой речи 8 3 3 36 108 108 30 74 4

- Б1.В.ДВ.11.02 Теория речевой коммуникации 8 3 3 36 108 108 30 74 4

18 18 648 648 624 24 1.5 54 50
18 18 648 648 624 24 1.5 54 50

+ Б2.В.01(У) Практика по получению первичных профессиональных 
умений и навыков (педагогическая)

4 1.5 1.5 36 54 54 50 4 1.5 54 50

+ Б2.В.02(У) Научно-исследовательская работа 5 3 3 36 108 108 104 4

+ Б2.В.03(У) Практика по получению первичных профессиональных 
умений и навыков (переводческая)

6 3 3 36 108 108 104 4

+ Б2.В.04(У) Практика по получению первичных профессиональных 
умений и навыков (педагогическая)

6 1.5 1.5 36 54 54 50 4

+ Б2.В.05(П) Практика по получению профессиональных умений и 
опыта в профессиональной деятельности (педагогическая)

7 6 6 36 216 216 212 4

+ Б2.В.06(Пд) Преддипломная практика 8 3 3 36 108 108 104 4

9 9 324 324 324
9 9 324 324 324

+ Б3.Б.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 3 3 36 108 108 108

+ Б3.Б.02 Выполнение и защита выпускной квалификационной 
работы

6 6 36 216 216 216

6 6 6 6 6
6 6 6 6 6

+ ФТД.В.01 Библиография 6 6 6 6 6

Вариативная часть 
Блок 2.Практики 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 
Базовая часть 

ФТД.Факультативы 
Вариативная часть 



Конт 
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт 
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт 
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт 
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт 
роль

Код Наименование Компетенции

155 27 1012 100 372 389 151 25.5 958 120 292 374 172 24 864 112 236 360 156 18 648 88 158 287 115
120 13 468 32 186 169 81 13.5 486 46 148 171 121 15 540 46 154 219 121 5 180 48 92 40

45 кафедра философии ОК-1

27 42 кафедра истории Отечества ОК-2

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

ОК-5

71 кафедра английской и восточной филологии ОК-5; ОПК-5

4 13 кафедра экономики ОК-3

4 кафедра информационных образовательных 
технологий и систем

ОПК-6; ПК-3

83 кафедра психологии ОК-10

31 9 кафедра педагогики ОК-10

16 кафедра безопасности жизнедеятельности и 
охраны труда 

ОК-3; ОК-4; ОК-9

33 кафедра физического воспитания ОК-8

27 2 72 14 18 40 2 72 14 18 13 27 2 72 14 18 4 36 72 кафедра русской и мировой литературы ОК-6; ОК-7; ОПК-2; ОПК-3; ПК-1

27 3 108 72 9 27 4 144 54 50 40 4.5 162 54 104 4 3 108 24 48 36 71 кафедра английской и восточной филологии ОК-5; ОПК-4

4 5.5 198 78 93 27 3 108 48 33 27 4 144 54 63 27 2 72 24 44 4 77 кафедра теории и практики перевода ОК-5; ОПК-4

2.5 90 18 18 27 27 71 кафедра английской и восточной филологии ОК-6; ОК-7; ПК-5; ПК-6; ПК-7

2.5 90 18 18 27 27 71 кафедра английской и восточной филологии ОК-6; ОК-7; ПК-1; ПК-5; ПК-6

2.5 90 18 18 27 27 71 кафедра английской и восточной филологии ОК-6; ОК-7; ОПК-5; ПК-2; ПК-5; ПК-6; ПК-7

2 72 14 10 48 2 72 14 10 21 27 71 кафедра английской и восточной филологии ОК-5; ОПК-1; ОПК-4; ПК-2; ПК-3

35 14 544 68 186 220 70 12 472 74 144 203 51 9 324 66 82 141 35 13 468 88 110 195 75

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

ОК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; ПК-1

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

ОК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; ПК-1

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

ОК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; ПК-1

2 72 12 16 40 4 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

ОК-6; ОПК-2; ПК-1

75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

ОПК-3; ОПК-4; ПК-1; ПК-7

2 72 10 18 40 4 16 кафедра безопасности жизнедеятельности и 
охраны труда 

ОК-7; ОК-9; ПК-4

2 72 8 20 40 4 44 кафедра социальной работы и организации 
работы с молодежью

ОК-4

2 72 18 30 20 4 3 108 18 30 24 36 71 кафедра английской и восточной филологии ОК-6; ОПК-2; ПК-1

27 77 кафедра теории и практики перевода ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; ПК-1

71 кафедра английской и восточной филологии ОК-5; ОПК-4

71 кафедра английской и восточной филологии ОК-5; ОПК-4

3 108 16 20 45 27 71 кафедра английской и восточной филологии ОК-6; ОПК-2; ПК-1

2 72 18 18 36 2 72 20 16 32 4 77 кафедра теории и практики перевода ОК-5; ОПК-4; ПК-1

3 108 24 40 17 27 2 72 20 22 3 27 71 кафедра английской и восточной филологии ОПК-2; ПК-1

2 72 16 20 32 4 71 кафедра английской и восточной филологии ОК-7; ОПК-2; ОПК-4

33 кафедра физического воспитания ОК-6; ОК-8

33 кафедра физического воспитания ОК-6; ОК-8

33 кафедра физического воспитания ОК-6; ОК-8

33 кафедра физического воспитания ОК-6; ОК-8

4 33 кафедра физического воспитания ОК-6; ОК-8

4 33 кафедра физического воспитания ОК-6; ОК-8

4 33 кафедра физического воспитания ОК-6; ОК-8

4 33 кафедра физического воспитания ОК-6; ОК-8

40 40 40 36 4 33 кафедра физического воспитания ОК-6; ОК-8

40 40 40 36 4 33 кафедра физического воспитания ОК-6; ОК-8

40 40 40 36 4 33 кафедра физического воспитания ОК-6; ОК-8

40 40 40 36 4 33 кафедра физического воспитания ОК-6; ОК-8

4 21 кафедра культурологии и музыкознания ОК-1; ОК-6; ПК-1

4 21 кафедра культурологии и музыкознания ОК-1; ОК-6; ПК-1

4 21 кафедра культурологии и музыкознания ОК-1; ОК-6; ПК-1

2 72 10 18 40 4 43 кафедра политических наук и регионалистики ОК-4; ПК-4

2 72 10 18 40 4 43 кафедра политических наук и регионалистики ОК-4; ПК-4

2 72 10 18 40 4 43 кафедра политических наук и регионалистики ОК-4; ПК-4

2 72 14 14 40 4 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

ОК-7; ОПК-4; ПК-1

2 72 14 14 40 4 75
кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

ОК-7; ОПК-4; ПК-1

2 72 14 14 40 4 75
кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

ОК-7; ОПК-4; ПК-1

-
Курс 4

Закрепленная кафедра
Семестр 8Семестр 7Семестр 6

 Курс 3

Семестр 5 



2 72 14 14 40 4 7775
кафедра теории и практики перевода, кафедра 
русского языкознания и коммуникативных 
технологий

ОК-5; ОПК-5; ПК-1

2 72 14 14 40 4 77 кафедра теории и практики перевода ОК-5; ОПК-5; ПК-1

2 72 14 14 40 4 75
кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

ОК-5; ОПК-5; ПК-1

2 72 8 20 40 4 42 кафедра истории Отечества ОК-2; ОК-6

2 72 8 20 40 4 42 кафедра истории Отечества ОК-2; ОК-6

2 72 8 20 40 4 42 кафедра истории Отечества ОК-2; ОК-6

2 72 8 20 40 4 75 кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

ОК-6; ОК-7; ОПК-5; ПК-4

2 72 8 20 40 4 75
кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

ОК-6; ОК-7; ОПК-5; ПК-4

2 72 8 20 40 4 75
кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

ОК-6; ОК-7; ОПК-5; ПК-4

2 72 8 20 40 4 4544 кафедра философии, кафедра социальной 
работы и организации работы с молодежью

ОК-10; ПК-4

2 72 8 20 40 4 45 кафедра философии ОК-10; ПК-4

2 72 8 20 40 4 44
кафедра социальной работы и организации 
работы с молодежью

ОК-10; ПК-4

3 108 20 28 33 27 71 кафедра английской и восточной филологии ОК-5; ОПК-2; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1

3 108 20 28 33 27 71 кафедра английской и восточной филологии ОК-5; ОПК-2; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1

3 108 20 28 33 27 71 кафедра английской и восточной филологии ОК-5; ОПК-2; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1

3 108 8 28 45 27 71 кафедра английской и восточной филологии ОК-6; ОК-7; ОПК-5; ПК-4

3 108 8 28 45 27 71 кафедра английской и восточной филологии ОК-6; ОК-7; ОПК-5; ПК-4

3 108 8 28 45 27 71 кафедра английской и восточной филологии ОК-5; ОК-7; ОПК-5; ПК-3

2 72 12 18 38 4 77 кафедра теории и практики перевода ОК-7; ОПК-4; ОПК-5; ПК-2; ПК-3

2 72 12 18 38 4 77 кафедра теории и практики перевода ОК-7; ОПК-2; ОПК-4; ПК-2; ПК-3

2 72 12 18 38 4 77 кафедра теории и практики перевода ОК-7; ОПК-4; ОПК-5; ПК-2; ПК-3

3 108 14 16 74 4 7775
кафедра теории и практики перевода, кафедра 
русского языкознания и коммуникативных 
технологий

ОК-5; ОК-7; ОПК-5; ПК-1

3 108 14 16 74 4 77 кафедра теории и практики перевода ОК-5; ОК-7; ОПК-5; ПК-1

3 108 14 16 74 4 75
кафедра русского языкознания и 
коммуникативных технологий

ОК-7; ОПК-2; ОПК-4; ПК-1

4 3 108 104 4 4.5 162 154 8 6 216 212 4 3 108 104 4
4 3 108 104 4 4.5 162 154 8 6 216 212 4 3 108 104 4

4 983 кафедра педагогики, кафедра психологии ПК-5; ПК-6

3 108 104 4 71 кафедра английской и восточной филологии ПК-1; ПК-2; ПК-3

3 108 104 4 7177 кафедра английской и восточной филологии, 
кафедра теории и практики перевода

ПК-1; ПК-2

1.5 54 50 4 9837177
кафедра педагогики, психологии, английской 
и восточной филологии, теории и практики 
перевода

ПК-4; ПК-5; ПК-6

6 216 212 4 9837177
кафедра педагогики, психологии, английской 
и восточной филологии, теории и практики 
перевода

ПК-5; ПК-6; ПК-7

3 108 104 4 71 кафедра английской и восточной филологии ПК-1; ПК-2; ПК-3

9 324 324
9 324 324

3 108 108 9717277
кафедра педагогики, кафедра русской и 
мировой литературы, английской и восточной 
филологии,теории и практики перевода

ОК-1; ОК-2; ОК-3; ОК-4; ОК-5; ОК-6; ОК-7; ОК-8; ОК-9; ОК-10; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; 
ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-5; ПК-6; ПК-7

6 216 216 71 кафедра английской и восточной филологии
ОК-1; ОК-2; ОК-5; ОК-7; ОК-10; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2; 
ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7

65 кафедра документоведения и архивоведения ОПК-6; ПК-3



Наименование Формируемые компетенции

Дисциплины (модули) ОК-1; ОК-2; ОК-3; ОК-4; ОК-5; ОК-6; ОК-7; ОК-8; ОК-9; ОК-10; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; 
ПК-5; ПК-6; ПК-7

Базовая часть ОК-1; ОК-2; ОК-3; ОК-4; ОК-5; ОК-6; ОК-7; ОК-8; ОК-9; ОК-10; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-5; 
ПК-6; ПК-7

Философия ОК-1

История ОК-2

Русский язык и культура речи ОК-5

Иностранный язык ОК-5; ОПК-5

Экономическая теория ОК-3

Информационные технологии ОПК-6; ПК-3

Психология ОК-10

Педагогика ОК-10

Безопасность жизнедеятельности ОК-3; ОК-4; ОК-9

Физическая культура ОК-8

История зарубежной литературы ОК-6; ОК-7; ОПК-2; ОПК-3; ПК-1

Практика устной и письменной речи японского языка ОК-5; ОПК-4

Практический курс английского языка ОК-5; ОПК-4

Методика преподавания японского языка ОК-6; ОК-7; ПК-5; ПК-6; ПК-7

Научно-исследовательской семинар (написание научных статей) ОК-6; ОК-7; ПК-1; ПК-5; ПК-6

Методика преподавания английского языка ОК-6; ОК-7; ОПК-5; ПК-2; ПК-5; ПК-6; ПК-7

История японской литературы ОК-5; ОПК-1; ОПК-4; ПК-2; ПК-3

Вариативная часть ОК-1; ОК-2; ОК-4; ОК-5; ОК-6; ОК-7; ОК-8; ОК-9; ОК-10; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-7

Введение в языкознание ОК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; ПК-1

Основы филологии ОК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; ПК-1

Латинский язык ОК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; ПК-1

Теория коммуникации ОК-6; ОПК-2; ПК-1

Введение в литературоведение ОПК-3; ОПК-4; ПК-1; ПК-7

Охрана труда ОК-7; ОК-9; ПК-4

Подготовка студенческой молодежи к трудоустройству ОК-4

Художественные направления в истории японской культуры ОК-6; ОПК-2; ПК-1

Лингвистическая теория ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; ПК-1

Практическая грамматика японского языка ОК-5; ОПК-4

Практическая фонетика японского языка ОК-5; ОПК-4

Страноведение ОК-6; ОПК-2; ПК-1

Стилистика текста ОК-5; ОПК-4; ПК-1

Теоретический курс японского языка ОПК-2; ПК-1

История японского языка ОК-7; ОПК-2; ОПК-4

Элективные дисциплины по физической культуре и спорту ОК-6; ОК-8

Б1.В.16.ДВ.01.01 Гимнастика ОК-6; ОК-8

Б1.В.16.ДВ.01.02 Спортивные игры ОК-6; ОК-8

Б1.В.16.ДВ.01.03 Подвижные игры ОК-6; ОК-8

Элективные дисциплины по физической культуре и спорту ОК-6; ОК-8

Б1.В.16.ДВ.02.01 Гимнастика ОК-6; ОК-8

Б1.В.16.ДВ.02.02 Спортивные игры ОК-6; ОК-8

Б1.В.16.ДВ.02.03 Подвижные игры ОК-6; ОК-8

Элективные дисциплины по физической культуре и спорту ОК-6; ОК-8

Б1.В.16.ДВ.03.01 Гимнастика ОК-6; ОК-8

Б1.В.16.ДВ.03.02 Спортивные игры ОК-6; ОК-8

Б1.В.16.ДВ.03.03 Подвижные игры ОК-6; ОК-8

Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) ОК-1; ОК-6; ПК-1

Религиоведение ОК-1; ОК-6; ПК-1

Культурология ОК-1; ОК-6; ПК-1

Б1.В.16.ДВ.01

Б1.В.06

Б1.В.07

Б1.В.08

Б1.В.09

Б1.В.10

Б1.В.11

Б1.В.12

Б1.В.13

Б1.В.14

Б1.В.15

Б1.В.16.ДВ.02

Б1.В.05

Индекс

Б1

Б1.Б

Б1.Б.01

Б1.Б.02

Б1.Б.03

Б1.Б.04

Б1.Б.05

Б1.Б.06

Б1.Б.15

Б1.Б.14

Б1.Б.16

Б1.Б.17

Б1.В

Б1.В.01

Б1.В.02

Б1.В.03

Б1.В.04

Б1.Б.07

Б1.Б.08

Б1.Б.09

Б1.Б.10

Б1.Б.11

Б1.Б.12

Б1.Б.13

Б1.В.16.ДВ.03

Б1.В.ДВ.01

Б1.В.ДВ.01.01

Б1.В.ДВ.01.02



Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2) ОК-4; ПК-4

Политология ОК-4; ПК-4

Правоведение ОК-4; ПК-4

Дисциплины (модули) по выбору 3 (ДВ.3) ОК-7; ОПК-4; ПК-1

Социолингвистика ОК-7; ОПК-4; ПК-1

Речевой этикет делового общения ОК-7; ОПК-4; ПК-1

Дисциплины (модули) по выбору 4 (ДВ.4) ОК-5; ОПК-5; ПК-1

Переводческий дискурс ОК-5; ОПК-5; ПК-1

Лингвокультурология ОК-5; ОПК-5; ПК-1

Дисциплины (модули) по выбору 5 (ДВ.5) ОК-2; ОК-6

История родного края ОК-2; ОК-6

История и культура Донбасса ОК-2; ОК-6

Дисциплины (модули) по выбору 6 (ДВ.6) ОК-6; ОК-7; ОПК-5; ПК-4

Риторика ОК-6; ОК-7; ОПК-5; ПК-4

Педагогическая риторика ОК-6; ОК-7; ОПК-5; ПК-4

Дисциплины (модули) по выбору 7 (ДВ.7) ОК-10; ПК-4

Социология ОК-10; ПК-4

Логика ОК-10; ПК-4

Дисциплины (модули) по выбору 8 (ДВ.8) ОК-5; ОПК-2; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1

Теория и практика перевода с японского языка ОК-5; ОПК-2; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1

Актуальные проблемы переводоведения восточных языков ОК-5; ОПК-2; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1

Дисциплины (модули) по выбору 9 (ДВ.9) ОК-6; ОК-7; ОПК-5; ПК-4

Культура и общение ОК-6; ОК-7; ОПК-5; ПК-4

Перевод в контексте лингвострановедения ОК-5; ОК-7; ОПК-5; ПК-3

Дисциплины (модули) по выбору 10 (ДВ.10) ОК-7; ОПК-4; ОПК-5; ПК-2; ПК-3

Современные лингвистические теории ОК-7; ОПК-2; ОПК-4; ПК-2; ПК-3

Основы художественного перевода ОК-7; ОПК-4; ОПК-5; ПК-2; ПК-3

Дисциплины (модули) по выбору 11 (ДВ.11) ОК-5; ОК-7; ОПК-5; ПК-1

Последовательный перевод в контексте деловой речи ОК-5; ОК-7; ОПК-5; ПК-1

Теория речевой коммуникации ОК-7; ОПК-2; ОПК-4; ПК-1

Практики ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7

Вариативная часть ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7
Практика по получению первичных профессиональных умений 
и навыков (педагогическая) ПК-5; ПК-6

Научно-исследовательская работа ПК-1; ПК-2; ПК-3
Практика по получению первичных профессиональных умений 
и навыков (переводческая) ПК-1; ПК-2

Практика по получению первичных профессиональных умений 
и навыков (педагогическая) ПК-4; ПК-5; ПК-6

Практика по получению профессиональных умений и опыта в 
профессиональной деятельности (педагогическая) ПК-5; ПК-6; ПК-7

Преддипломная практика ПК-1; ПК-2; ПК-3

Государственная итоговая аттестация ОК-1; ОК-2; ОК-3; ОК-4; ОК-5; ОК-6; ОК-7; ОК-8; ОК-9; ОК-10; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; 
ПК-5; ПК-6; ПК-7

Базовая часть ОК-1; ОК-2; ОК-3; ОК-4; ОК-5; ОК-6; ОК-7; ОК-8; ОК-9; ОК-10; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; 
ПК-5; ПК-6; ПК-7

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена ОК-1; ОК-2; ОК-3; ОК-4; ОК-5; ОК-6; ОК-7; ОК-8; ОК-9; ОК-10; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-5; ПК-6; ПК-7

Выполнение и защита выпускной квалификационной работы ОК-1; ОК-2; ОК-5; ОК-7; ОК-10; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7

Факультативы ОПК-6; ПК-3

Вариативная часть ОПК-6; ПК-3

Библиография ОПК-6; ПК-3

ФТД.В

ФТД

ФТД.В.01

Б1.В.ДВ.11.02

Б2

Б2.В

Б1.В.ДВ.10.01

Б1.В.ДВ.10.02

Б1.В.ДВ.11

Б1.В.ДВ.11.01

Б1.В.ДВ.02

Б1.В.ДВ.02.01

Б1.В.ДВ.02.02

Б1.В.ДВ.03

Б1.В.ДВ.03.01

Б1.В.ДВ.03.02

Б1.В.ДВ.04

Б1.В.ДВ.04.01

Б1.В.ДВ.04.02

Б1.В.ДВ.05

Б1.В.ДВ.05.01

Б1.В.ДВ.05.02

Б1.В.ДВ.06

Б1.В.ДВ.06.01

Б1.В.ДВ.06.02

Б1.В.ДВ.07

Б1.В.ДВ.07.01

Б1.В.ДВ.07.02

Б1.В.ДВ.08

Б1.В.ДВ.08.01

Б1.В.ДВ.08.02

Б1.В.ДВ.09

Б1.В.ДВ.09.01

Б1.В.ДВ.09.02

Б3

Б3.Б

Б3.Б.01

Б3.Б.02

Б2.В.01(У)

Б2.В.02(У)

Б2.В.03(У)

Б1.В.ДВ.10

Б2.В.05(П)

Б2.В.04(У)

Б2.В.06(Пд)
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